
5 6 7 8

한글繁體中文 中文（普通话/简体） kozh zh

부품 설명(키트 내용물이 표시된 것과 다를 수 있음)

A 블레이드
B 테이퍼 레버
C “ON - I”/”OFF - 0” 

스위치
D 변압기
E 블레이드 가드

F 청소용 브러시
G 블레이드용 오일
H 가이드 빗

I 플랫톱 빗

충전식 유선/무선 클리퍼 사용
이 기기는 완전히 충전된 상태에서 코드 없이 사용할 수 있습니다. 배터리 전원이 부족하면 전원 코드를 기기에 
직접 연결하여 유선 방식으로 계속 사용할 수 있습니다.
• 정확한 전압으로 전원 코드를 콘센트에 연결하십시오.
• 전원 코드를 직접 기기에 꽂으십시오. 충전 시 클리퍼가 꺼져있는지 확인하십시오. 
• 유선 작동의 경우 기기 하단의 콘센트에 연결하십시오. 배터리가 완전히 소진된 경우 유선 방식으로 사용하기 
전에 기기를 1분간 충전하십시오(스위치 오프).
• 완전 충전 상태를 유지하기 위해 사용하지 않을 때는 충전기를 기기에 연결한 상태로 두어도 됩니다.
• 기기를 청소하려면 마르거나 물에 적신 깨끗한 천을 사용하십시오. 표백제, 벤젠 또는 시너를 사용하여 기기를 
청소하지 마십시오.

LED 표시등
점등: 사용 중이거나 배터리가 완전히 충전되면 LED가 완전히 점등됩니다.
깜박임: 배터리의 충전 잔량이 약 20%입니다.
파동: 충전하는 동안 배터리가 완전히 충전될 때까지 LED가 파동치기 시작합니다. 배터리가 완전히 충전되면 
LED가 점등된 상태로 바뀝니다.
과도한 블레이드 하중이 감지되면 기기의 LED가 5번 빠르게 깜박입니다. 이 상태가 감지되면 기기가 잠기고 
전원이 켜지지 않습니다. 기기를 끄십시오. 블레이드 세트에 이물질이나 잔해물가 있는지 검사하십시오. 
무언가가 감지되면 기기를 청소하고 블레이드에 기름칠을 하고 충전기 코드를 기기에 꽂아 잠금 상태를 
리셋하십시오. 기기를 켜십시오. 이 지침을 따른 후에도 기기가 계속 5번 깜박이고 리셋되지 않으면 Wahl 
서비스 센터에 문의하십시오. 클리퍼를 리셋한 후 깜박임이 멈추면 코드를 분리하여 무선 작동을 재개하십시오.

배터리 충전
기기를 처음 사용하기 전에 3-5시간 충전해야 합니다. 전원 코드를 직접 기기에 꽂으십시오. 충전 시 클리퍼가 
꺼져있는지 확인하십시오. 충전하는 동안 충전 표시등이 켜집니다. 거의 완전히 충전되면 충전 표시등이 
깜박이기 시작하고 완전히 충전되면 충전 표시등이 꺼질 수 있습니다. 
권장 사항: 기기의 성능이 현저히 저하되었을 때만 배터리를 재충전해야 합니다. 

배터리 작동
온/오프 스위치를 사용하여 기기의 전원을 켜고 사용 후에는 다시 끄십시오. 배터리가 완전히 충전되면 기기를 
최대 90분 동안 사용할 수 있습니다. (Cordless Senior의 경우, 작동 시간은 최대 70 분입니다.)

테이퍼 레버(그림 1)
일부 기기에는 커팅의 밀착도를 변경하는 조정 가능한 테이퍼 레버가 장착되어 있습니다. 레버가 맨 위에 있을 때 
블레이드는 가장 밀착된 절단 성능을 공합니다. 레버를 아래쪽으로 밀면 절단 길이가 점차 늘어납니다.

블레이드 교체
온/오프 스위치를 사용하여 장비의 전원을 끕니다. 콘센트에서 코드를 분리합니다.
블레이드 세트의 양쪽 나사를 모두 풉니다. (그림 2). 블레이드 나사가 풀리면 하단 블레이드를 상단 블레이드와 

정렬할 수 있습니다. 테이퍼 레버를 올리고 블레이드를 가장 짧은 절단 길이로 둡니다. (그림 3a)
1. 상단 블레이드 톱니의 끝이 하단 블레이드에서 0.8mm ~ 1.6mm 정도 떨어져 있어야 합니다. 그러면 클리퍼가 

너무 가깝게 절단하거나 움직이는 커터가 피부에 닿지 않습니다. 
2. 상단 블레이드의 맨 왼쪽 톱니가 하단 블레이드의 첫 번째 작은 톱니를 덮거나 약간 왼쪽에 있어야 합니다. (

그림 3b)
3. 상단 블레이드의 가장 오른쪽 톱니가 하단 블레이드의 큰 톱니에 닿아야 합니다. (그림 3c)
블레이드가 정렬된 후 나사를 단단히 고정하십시오.

噪音等级：< 70 dB(A)
震动：5.3 m/s2 +/-15%

零件說明（套件实物可能与图示有出入）

A 刀片
B Taper Lever
C On/off 開關

D 變壓器
E 刀片護罩
F 清潔刷

G 刀片潤滑油
H 導向梳齒
I 平頂梳齒

使用充電式有線/無線理髮剪
本產品充滿電後不插電線即可使用。如果電池電量低，可直接將產品連接至電源線，以便繼續以有線產品的形式
工作。
•將電源線插入電壓正確的插座上。
•直接將電源線與產品連接。充電時，務必要關閉理髮剪。 
•如需帶線工作，將電源線連接至產品底部的插座。如果電池電量已完全耗盡，讓產品充電  
1 分鐘（關閉狀態下），然後再以帶線產品的形式使用。
•不使用產品時，也可讓充電器與產品保持連接，以保持充滿電的狀態。 
•要清潔產品，使用乾淨的織布即可（織布可乾燥，也可用水浸濕）。請勿使用漂白劑、苯溶劑或稀釋劑來清潔
產品。

LED 指示燈
常亮：在使用產品或電池充滿電後，LED 燈常亮。
閃爍：產品剩餘約 20% 電量時。
呼吸：充電時，LED 燈變為呼吸模式，直到電量充滿。電量充滿後，LED 燈變為常亮。
當檢測到刀片負載過大時，裝置 LED 燈會快速閃爍 5 次。如果檢測到該情況，裝置將自動鎖定並無法通電。請
關閉裝置。檢查刀片組上是否有任何異物或碎片。如果發現任何異物，則清潔裝置，給刀片上油，並將電源線插
入裝置以重置鎖定狀態。開啟裝置。如果裝置仍舊閃爍 5 次且遵循上述步驟後無法重置鎖定狀態，請聯絡 Wahl 
服務中心。如果在重置修剪工具狀態後指示燈不再閃爍，斷開電源線以恢復無線使用。

為電池充電
在首次使用產品之前，應先充電 3-5 小時。直接將電源線與產品連接。充電時，務必要關閉理髮剪。在充電期
間，充電指示燈將亮起。即將充滿電時，充電指示燈將開始閃爍，充滿電後指示燈熄滅。 
建議：僅在產品效能出現明顯下降時為電池充電。 

電池操作
使用 on/off 開關 開啟產品，使用後，將其關閉。電池充滿電後，產品續航時間長達 90 分鐘。（對於 Cord-
less Senior，工作時間可長達 70 分鐘。）

錐形控制桿（圖 1）
部分產品配備有可調節的錐形控制桿，可用於變更修剪的貼合度。當控制桿位於最上方位置時，刀片可執行貼
合度最高的修剪活動。逐漸向下推動控制桿，可增加修剪長度。

更換刀片
使用 on/off 開關關閉產品。拔掉電源插頭。鬆開刀片組上的兩個螺絲。（圖 2）。刀片上的螺絲鬆動後，底
部刀片可與頂部刀片齊平。調整錐形控制桿，令刀片處於最短修剪長度。（圖 3a）
1.頂部刃齒的末端應距底部刀片 0.8 至 1.6 公釐。這可確保剪合部分不會距離太近，移動的刀片不會誤傷操
作者。 
2.頂部刀片最左側的刃齒必須對齊或少許偏左於底部刀片第一個小刃齒。（圖 3b）
3.頂部刀片最右側的刃齒必須接觸到底部刀片的大刃齒。（圖 3c）
對準刀片後，上緊螺絲。

可分離供電單元
本電器僅可由電器隨附之電源供應單元供電。

噪音等級：< 70 dB(A)
震動：5.3 m/s2 +/-15%

零件说明（套件实物可能与图示有出入）

A 刀片
B 锥形控制杆
C “ON - I”/”OFF - 

0”开关
D 变压器
E 刀片护罩

F 清洁刷
G 刀片润滑油
H 导向梳齿

I 平顶梳齿

使用充電式有線/無線理髮剪
本產品充滿電後不插電線即可使用。如果電池電量低，可直接將產品連接至電源線，以便繼續以有線產品的形式
工作。
•將電源線插入電壓正確的插座上。
•直接將電源線與產品連接。充電時，務必要關閉理髮剪。 
•如需帶線工作，將電源線連接至產品底部的插座。如果電池電量已完全耗盡，讓產品充電  
1 分鐘（關閉狀態下），然後再以帶線產品的形式使用。
•不使用產品時，也可讓充電器與產品保持連接，以保持充滿電的狀態。 
•要清潔產品，使用乾淨的織布即可（織布可乾燥，也可用水浸濕）。請勿使用漂白劑、苯溶劑或稀釋劑來清潔
產品。

LED 指示灯
常亮：在使用产品或电池充满电后，LED 灯常亮。
闪烁：产品剩余约 20% 电量时。
呼吸：充电时，LED 灯变为呼吸模式，直到电量充满。电量充满后，LED 灯变为常亮。
当检测到刀片负载过大时，设备 LED 灯会快速闪烁 5 次。如果检测到该情况，设备将自动锁定并无法通电。请
关闭设备。检查刀片组上是否有任何异物或碎片。如果发现任何异物，则清洁设备，给刀片上油，并将电源线插
入设备以重置锁定状态。打开设备。如果设备仍旧闪烁 5 次且遵循上述步骤后无法重置锁定状态，请联系 Wahl 
服务中心。如果在重置修剪工具状态后指示灯不再闪烁，断开电源线以恢复无线使用。

為電池充電
在首次使用產品之前，應先充電 3-5 小時。直接將電源線與產品連接。充電時，務必要關閉理髮剪。在充電期
間，充電指示燈將亮起。即將充滿電時，充電指示燈將開始閃爍，充滿電後指示燈熄滅。 
建議：僅在產品效能出現明顯下降時為電池充電。 

電池操作
使用 on/off 開關 開啟產品，使用後，將其關閉。電池充滿電後，產品續航時間長達 90 分鐘。（對於 Cordless 
Senior，工作時間可長達 70 分鐘。）

锥形控制杆（图 1）
部分产品配备有可调节的锥形控制杆，可用于更改修剪的贴合度。当控制杆位于最上方位置时，刀片可执行贴
合度最高的修剪活动。逐渐向下推动控制杆，可增加修剪长度。

更换刀片
使用 on/off 开关关闭产品。拔掉电源插头。
松开刀片组上的两个螺丝。（图 2）。刀片上的螺丝松动后，底部刀片可与顶部刀片齐平。调整锥形控制杆，
令刀片处于最短修剪长度。（图 3a）

1.顶部刃齿的末端应距底部刀片 0.8 至 1.6 毫米。这可确保剪合部分不会距离太近，移动的刀片不会误伤操
作者。 

2.顶部刀片最左侧的刃齿必须对齐或少许偏左于底部刀片第一个小刃齿。（图 3b）
3.顶部刀片最右侧的刃齿必须接触到底部刀片的大刃齿。（图 3c）
对准刀片后，上紧螺丝。

噪音等级：< 70 dB(A)
震动：5.3 m/s2 +/-15%
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DESCRIPTION OF PARTS (YOUR KIT CONTENTS MAY VARY FROM THAT SHOWN)

A Blade
B Taper Lever
C “ON - I”/”OFF - 0” Switch

D Transformer
E Blade Guard
F Cleaning Brush

G Oil for blade
H Guide Combs
I  Flattop Comb

USING RECHARGEABLE CORD/CORDLESS CLIPPERS 
This unit may be used without a cord when fully charged. If battery power is low, a power cord can attach 
directly to the unit for continued use as a corded unit. If your battery is completely run down, allow the unit to 
charge for 1 minute (switched OFF) before using as a corded unit.
For units without a recharge stand, attach power cord plug into clipper first, then to outlet. Be sure clipper is 
switched OFF when charging. 
For units with a recharge stand, place clipper in recharge stand so nameplate faces forward. Attach power 
cord plug into recharge stand first, then to outlet. (Not all units have a recharge stand.)  
To clean the unit, use a clean cloth (dry or dampened with water). DO NOT USE bleach, benzene or thinner 
to clean the unit.

LED INDICATOR
SOLID: LED will be fully lit when in use or when the battery has reached full charge.
FLASHING: The battery has approximately 20% charge remaining.
PULSE: While charging, LED will begin to pulse until battery is fully charged. The LED changes to solid when 
the battery has a full charge.
Unit’s LED will flash quickly 5 times when excessive blade load has been detected. If this is detected, the 
unit will lock out and not power on. Switch off the unit. Inspect the blade set for any foreign objects or debris. 
Clean unit if anything is detected, oil the blades, and plug charger cord into the unit to reset the lock out state. 
Switch on the unit. If the unit continues to flash 5 times and won’t reset after following these instructions, 
contact Wahl Service Center. If flashing stops after resetting the clipper, disconnect cord to resume cordless 
operation.

CHARGING THE BATTERY
Before the equipment is used for the first time, it should be charged 2 hours. Plug power cord directly 
into unit. Be sure clipper is switched OFF when charging. Recommendation: the batteries should only be 
recharged when the performance of the equipment has deteriorated noticeably. 

BATTERY OPERATION
Switch on the appliance using the on/off switch and, after use, switch it off again. When the battery is 
fully charged, the appliance can be used for up to 100 minutes. (For Cordless Senior, run time is up to 80 
minutes.)

TAPER LEVER (Figure 1)
Some appliances are equipped with an adjustable taper lever that changes the closeness of your cut. When 
the lever is in the uppermost position, the blades will give the closest cut. Pushing the lever downward gradu-
ally increases the cutting length.

CHANGING THE BLADE
Switch off the equipment using the on/off switch. Disconnect the cord from the outlet. Undo both screws on 
the blade set. (Figure 2). When the blade screws are loosened, the bottom blade can be aligned with the top 
blade. Raise the taper lever, putting the blade in the shortest cutting length. (Figure 3a)
1. The end of the top blade teeth should be 0.8 mm to 1.6 mm back from bottom blade. This ensures that the 
clipper doesn‘t cut too close or allow the moving cutter to touch the skin. 
2. The extreme left tooth of the top blade must be covering or be slightly to the left of the first small tooth of 
the bottom blade. (Figure 3b)
3. The extreme right tooth of top blade must be touching the big tooth on the bottom blade. (Figure 3c)
Keep the screws tight after the blade is aligned.

Emission Sound Pressure Level:  ˂70 dB(A)
Vibration:  5.3 m/s² +/- 15%
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KETERANGAN BAHAGIAN (KANDUNGAN KIT ANDA MUNGKIN BERBEZA 
DARIPADA YANG DITUNJUKKAN)
A Bilah
B Tuil Tirus
C Suis “BUKA - I”/”MA-

TI - 0”
D Pengubah
E Pelindung Bilah

F Berus Pembersihan
G Minyak untuk bilah
H Sikat Panduan 

I Sikat Potong Rata 

MENGGUNAKAN PEMOTONG RAMBUT KORD BOLEH CAS SEMULA/TANPA KORD
Unit ini boleh digunaan tanpa kord apabila dicas sepenuhnya. Jika kuasa bateri rendah, kord kuasa boleh 
disambungkan terus ke unit ini untuk meneruskan penggunaan sebagai unit berkord.
• Palamkan kord ke outlet pada voltan yang betul.
• Palamkan kord kuasa terus ke unit. Pastikan pemotong rambut DIMATIKAN semasa mengecas. 
• BAGI OPERASI BERKORD, sambungkan ke penyangga di bawah unit itu. Jika bateri anda habis sepenuhn-
ya, biarkan unit ini mengecas selama 1 minit (DIMATIKAN) sebelum menggunakannya sebagai unit berkord.
• Anda boleh tinggalkan pengecas bersambung ke unit ini apabila tidak digunakan bagi mengekalkan cas penuh.
• Untuk membersihkan unit ini, gunakan kain bersih (yang kering atau dilembapkan dengan air). JANGAN 
GUNAKAN peluntur, benzena atau pencair untuk membersihkan unit ini.

PENUNJUK LED
BERNYALA: LED akan bernyala sepenuhnya semasa penggunaan atau semasa bateri telah mencapai cas penuh.
BERKELIP: Bateri mempunyai kira-kira 20% baki cas.
BERKELIP LAJU: Semasa mengecas, LED akan mula berkelip laju sehingga bateri dicas sepenuhnya. LED 
akan berubah ke bernyala apabila bateri sudah dicas penuh.
LED unit akan berkelip dengan pantas 5 kali apabila beban bilah berlebihan telah dikesan. Sekiranya ini ber-
laku, unit akan terpadam sendiri dan tidak boleh dihidupkan. Matikan unit. Periksa set bilah untuk sebarang 
objek asing atau serpihan. Bersihkan unit sekiranya perkara tersebut dikesan, sapu bilah dengan minyak, 
dan palamkan kord pengecas pada unit untuk set semula mod sekat masuk. Hidupkan unit. Sekiranya unit 
terus berkelip 5 kali dan tidak set semula selepas mengikuti arahan-arahan tersebut, hubungi Pusat Servis 
Wahl. Sekiranya LED berhenti berkelip berhenti selepas pemotong rambut diset semula, cabut kord untuk 
menyambung kembali operasi tanpa kord.

MENGECAS BATERI
Sebelum alat digunakan untuk kali pertama, ia perlu dicaj selama 3-5 jam. Palamkan kord kuasa terus ke unit. 
Pastikan pemotong rambut DIMATIKAN semasa mengecas. Semasa mengecas, penunjuk pengecasan menyala. 
Penunjuk pengecasan akan mula berkelip apabila hampir dicas sepenuhnya dan boleh dimatikan apabila dicas 
sepenuhnya. Saranan: bateri hanya perlu dicas semula apabila prestasi peralatan telah merosot dengan ketara. 

OPERASI BATERI
Hidupkan alat ini menggunakan suis hidup/mati dan selepas digunakan, matikannya semula. Apabila bateri 
telah dicas sepenuhnya, alat ini boleh digunakan sehingga 90 minit. (Bagi Cordless Senior, masa jalan 
adalah sehingga 70 minit.)

TUIL TIRUS (Rajah 1)
Sesetengah perkakas dilengkapi dengan tuil tirus boleh laras yang mengubah kerapian potongan anda. 
Apabila tuil ini berada di kedudukan paling atas, bled akan membuat potongan paling pendek. Menolak tuil 
ke bawah dengan beransur-ansur meningkatkan panjang potongan.

MENUKAR BLED
Matikan alat tersebut dengan menggunakan suis hidup/mati. Cabut kord daripada palam.
Buka kedua-dua skru pada set bled. (Rajah 2). Apabila skru bled telah longgar, bled di sebelah bawah boleh 
diselaraskan dengan bled atas. Naikkan tuil tirus, letakkan bled pada panjang pemotongan paling pendek. 
(Rajah 3a)
1. Hujung gigi bled atas sepatutnya 0.8mm hingga 1.6mm daripada bahagian bawah bled. Ini memastikan 
pengetam tidak akan memotong terlalu dekat atau membenarkan pemotong bergerak menyentuh kulit. 
2. Di paling hujung kiri gigi bled atas perlu diliputi atau sedikit ke kiri pada gigi kecil pertama di bled bawah. 
(Rajah 3b)
3. Di paling hujung kanan gigi bled atas perlu menyentuh gigi besar pada bled bawah. (Rajah 3c)
Ketatkan skru setelah bled diselaraskan.

Tahap bunyi bising: <70 dB(A)
Getaran: 5.3 m/s2 +/-15%

คำ�อธิบ�ยชิ้นส่วน (สิ่งที่ม�ในชุดอุปกรณ์ของคุณอ�จแตกต่�งจ�กภ�พที่แสดง)

A ใบมีด
B คันปรับแนวเอียง
C สวิตช์ “ON - I”/”OFF - 0”

D หม้อแปลงไฟฟ้า 
E ตัวป้องกันใบมีด
F แปรงทำาความสะอาด

G น้ำามันหล่อลื่นสำาหรับใบมีด
H หวีนำา 
Iหวีปิดบน

ก�รใช้ปัตต�เลี่ยนแบบมีส�ย/ไร้ส�ยแบบช�ร์จได้
เคร่ืองใช้น้ีสามารถใช้งานแบบไม่มีสายได้เม่ือชาร์จแบตเตอร่ีเต็ม ถ้าระดับแบตเตอร่ีเหลือน้อย ให้เสียบสายไฟเข้ากับเคร่ืองใช้โดยตรงเพ่ือการใช้งานอย่างต่อเน่ือง

เป็นเคร่ืองใช้แบบต่อสาย
• เสียบสายไฟเข้ากับเต้าเสียบไฟฟ้าโดยให้มีแรงดันไฟฟ้าท่ีถูกต้อง
• เสียบสายไฟเสียบเข้ากับเคร่ืองใช้โดยตรง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดเคร่ืองปัตตาเล่ียนแล้วเม่ือทำาการชาร์จ 
• สำาหรับการใช้งานแบบต่อสาย ให้ต่อสายเข้ากับเต้ารับด้านล่างของเคร่ืองใช้ ถ้าแบตเตอร่ีเหลือน้อยจนเกือบหมด ให้ชาร์จแบตเตอร่ีสัก 1 นาที (ปิดเคร่ืองแล้ว) ก่อน

ใช้เคร่ืองใช้แบบต่อสาย
• คุณอาจปล่อยให้ท่ีชาร์จต่อเข้ากับเคร่ืองใช้ต่อเน่ืองเม่ือไม่ได้ใช้งานเพ่ือรักษาให้มีแบตเตอร่ีชาร์จเต็ม
• ในการทำาความสะอาดเคร่ืองมือ ให้ใช้ผ้าสะอาด (ผ้าแห้งหรือผ้าชุบน้ำาบิดหมาดๆ) ห้ามใช้สารฟอกขาว เบนซีนหรือทินเนอร์เพ่ือทำาความสะอาดเคร่ืองใช้

ไฟบอกสถ�นะ LED
ไฟติดสว่าง: ไฟ LED จะสว่างจ้าขณะใช้งานหรือเม่ือชาร์จเต็มแล้ว
ไฟกะพริบ: แบตเตอร่ีเหลือประจุไฟฟ้าประมาณ 20%
ไฟดับสลับสว่างเป็นจังหวะ: ในขณะชาร์จไฟ ไฟ LED จะเร่ิมดับสลับสว่างเป็นจังหวะจนกว่าแบตเตอร่ีจะเต็ม ไฟ LED จะติดสว่างค้างไว้หลังจากท่ีชาร์จไฟแบตเตอร่ี

เต็มแล้ว
ไฟ LED ของอุปกรณ์จะกะพริบ 5 คร้ังอย่างรวดเร็วเม่ือตรวจพบว่าใบมีดมีการรับแรงมากเกิดไป ในกรณีท่ีตรวจพบเหตุดังกล่าว อุปกรณ์จะหยุดทำางาน (ล็อก) และ

ดับไป ให้ปิดอุปกรณ์ แล้วจึงตรวจสอบชุดใบมีดเพ่ือมองหาวัตถุแปลกปลอมหรือเศษวัตถุใดๆ ในกรณีท่ีตรวจพบส่ิงใดๆ ให้ทำาความสะอาดอุปกรณ์ ใช้น้ำามันหล่อล่ืน
ใบมีด และเสียบสายชาร์จเข้ากับอุปกรณ์เพ่ือรีเซ็ตสถานะหยุดทำางาน (ล็อก) แล้วจึงเปิดเคร่ืองอีกคร้ัง หากอุปกรณ์ยังคงมีไฟกะพริบ 5 คร้ังและไม่มีการรีเซ็ตหลัง
จากท่ีทำาตามคำาแนะนำาน้ีแล้ว โปรดติดต่อศูนย์บริการของ Wahl หากไฟหยุดกะพริบหลังจากท่ีรีเซ็ตปัตตาเล่ียน ให้ถอดสายชาร์จออกเพ่ือกลับไปใช้งานอุปกรณ์
ในแบบไร้สาย

ก�รช�ร์จแบตเตอรี่
ก่อนท่ีจะใช้งานคร่ืองใช้น้ีเป็นคร้ังแรก ให้ชาร์จแบตเตอร่ีเป็นเวลา 3-5 ช่ัวโมง เสียบสายไฟเสียบเข้ากับเคร่ืองใช้โดยตรง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดเคร่ืองปัตตาเล่ียน

แล้วเม่ือทำาการชาร์จ ไฟบ่งช้ีการชาร์จจะติดสว่างในระหว่างการชาร์จ ไฟบ่งช้ีการชาร์จจะเร่ิมติดกะพริบเม่ือชาร์จใกล้เต็มและจะดับลงเม่ือชาร์จเต็ม 
ข้อแนะนำา: ให้ชาร์จแบตเตอร่ีใหม่เฉพาะเม่ือประสิทธิภาพของเคร่ืองใช้ลดลงอย่างเห็นได้ชัดเท่าน้ัน 

ก�รทำ�ง�นของแบตเตอรี่
เปิดเคร่ืองใช้โดยใช้สวิตช์เปิด/ปิด และหลังจากใช้งานให้ปิดเคร่ืองอีกคร้ัง เม่ือแบตเตอร่ีชาร์จเต็มแล้ว เคร่ืองใช้สามารถใช้งานได้นานสูงสุด 90 นาที (สำาหรับรุ่น

 Cordless Senior เวลาการใช้งานสูงสุดอยู่ท่ี 70 นาที)

คันปรับแนวเอียง (รูปที่ 1)
อุปกรณ์บางรุ่นติดต้ังมาพร้อมกับคันปรับแนวเอียงท่ีเปล่ียนระดับระยะใกล้ชิดของการตัดของคุณ เม่ือคันปรับน้ีอยู่ในตำาแหน่งนอกสุด ใบมีดจะมีระยะการตัดใกล้ชิด
ท่ีสุด การกดคันปรับลงด้านล่างจะค่อย ๆ เพ่ิมระยะห่างการตัด

ก�รเปลี่ยนใบมีด
ปิดอุปกรณ์โดยใช้สวิตช์เปิด/ปิด ถอดปล๊ักไฟออกจากเต้าเสียบไฟฟ้า
คลายสกรูท้ังสองตัวบนชุดใบมีด (รูปท่ี 2) เม่ือคลายสกรูของใบมีดแล้ว คุณจะสามารถจัดตำาแหน่งใบมีดด้านล่างให้อยู่ในแนวเดียวกับใบมีดด้านบนได้ ยกคันปรับ

แนวเอียงข้ึน แล้ววางใบมีดให้มีความยาวการตัดส้ันท่ีสุด (รูปท่ี 3a)
1. ปลายของฟันใบมีดบนควรอยู่ส้ันกว่าใบมีดล่างต้ังแต่ 0.8 มม. ถึง 1.6 มม. ซ่ึงช่วยให้ม่ันใจว่าปัตตาเล่ียนจะไม่ตัดใกล้เกินไปหรือทำาให้ใบมีดเคล่ือนท่ีสัมผัสกั

  ผิวหนัง 
2. ฟันซ้ายสุดของใบมีดบนต้องถูกครอบ หรืออยู่ทางซ้ายของฟันซ่ีเล็กซ่ีแรกของใบมีดล่างเล็กน้อย (รูปท่ี 3b)
3. ฟันขวาสุดของใบมีดบนต้องสัมผัสกับฟันซ่ีใหญ่ของใบมีดล่าง (รูปท่ี 3c)
ยึดสกรูให้แน่นหลังจากท่ีจัดตำาแหน่งใบมีดแล้ว

ระดับเสียง: <70 dB(A)
การส่ันสะเทือน: 5.3 m/s2 +/-15%

MÔ TẢ CÁC BỘ PHẬN (BỘ SẢN PHẨM THẬT CÓ THỂ KHÁC SO VỚI MÔ TẢ)
A Lưỡi cắt
B Gạt điều chỉnh độ dài cắt
C Công tắc “BẬT - I”/”TẮT 

- 0”
D Bộ chuyển đổi dòng
E Bộ phận bảo vệ lưỡi cắt

F Cọ vệ sinh
G Dầu tra tông đơ
H Cữ tông đơ 

I Lược

DÙNG MÁY CẠO CÓ DÂY/KHÔNG DÂY CÓ THỂ SẠC ĐƯỢC
Thiết bị này có thể được sử dụng mà không cần cắm dây khi đã sạc đầy. Nếu pin yếu, bạn có thể cắm dây 
điện và tiếp tục dùng máy.
• Cắm dây sạc vào bất kì ổ cắm nào có mức điện thế thích hợp.
• Cắm dây sạc trực tiếp vào thiết bị. Đảm bảo đã TẮT máy cạo khi đang sạc. 
• KHI SỬ DỤNG VỚI DÂY SẠC, cắm dây vào ổ cắm của thiết bị. Nếu pin đã hết hoàn toàn, để thiết bị sạc 
trong 1 phút (TẮT thiết bị) trước khi sử dụng.
• Bạn có thể cắm sạc liên tục khi không dùng thiết bị để giữ pin luôn đầy.
• Để vệ sinh thiết bị, sử dụng khăn sạch (khô hoặc được làm ẩm với nước sạch). KHÔNG ĐƯỢC SỬ DỤNG 
chất tẩy, benzen hoặc dung môi để lau chùi thiết bị.

ĐÈN BÁO
SÁNG: Đèn LED sẽ sáng liên tục khi đang sử dụng hoặc khi pin đã sạc đầy.
NHẤP NHÁY: Pin còn khoảng 20% dung lượng.
XUNG: Khi sạc, đèn LED sẽ bắt đầu sáng dạng xung cho đến khi pin đầy. Khi pin đã được sạc đầy, đèn LED 
chuyển sang trạng thái sáng ổn định.
Đèn LED của thiết bị sẽ nhấp nháy nhanh 5 lần khi phát hiện lưỡi cắt bị quá tải. Nếu phát hiện xảy ra tình trạng 
này, thiết bị sẽ ngắt và không tắt nguồn. Tắt thiết bị. Kiểm tra bộ lưỡi cắt xem có ngoại vật hoặc các mảnh vỡ 
hay không. Vệ sinh thiết bị nếu phát hiện có vật bất kỳ, tra dầu vào lưỡi cắt và cắm dây sạc vào thiết bị để khởi 
động lại trạng thái ngắt. Bật thiết bị. Nếu thiết bị tiếp tục nhấp nháy 5 lần và không khởi động lại được sau khi 
làm theo hướng dẫn này, hãy liên hệ với Trung tâm dịch vụ của Wahl. Nếu thiết bị dừng nhấp nháy sau khi 
khởi động lại tông đơ, hãy rút dây nguồn để tiếp tục vận hành không dây.

SẠC PIN
Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu, nên sạc thiết bị từ 3–5 tiếng. Cắm dây sạc trực tiếp vào thiết bị. Đảm bảo 
đã TẮT máy cạo khi đang sạc. Trong suốt quá trình sạc, đèn báo sạc sẽ sáng. Đèn báo sạc sẽ bắt đầu nhấp 
nháy khi pin gần đầy và tắt khi đã sạc đầy. 
Khuyến cáo: Chỉ nên sạc pin khi độ hiệu quả của thiết bị giảm rõ rệt. 

VẬN HÀNH BẰNG PIN
Sử dụng công tắc mở/tắt để bật thiết bị và tắt thiết bị sau khi sử dụng. Khi sạc đầy pin, thiết bị có thể được sử 
dụng tối đa trong vòng 90 phút (với dòng sản phẩm Cordless Senior, thời gian sử dụng có thể lên tới 70 phút).

GẠT ĐIỀU CHỈNH ĐỘ DÀI CẮT (Hình 1)
Một số thiết bị có trang bị gạt điều chỉnh độ dài cắt có thể điều chỉnh để thay đổi chiều dài cắt. Khi gạt nằm ở vị 
trí trên cùng, lưỡi dao sẽ cắt sát nhất. Xoay gạt xuống sẽ tăng dần độ dài cắt.

THAY LƯỠI CẮT
Tắt thiết bị bằng công tắc bật/tắt. Rút dây nguồn ra khỏi ổ cắm.
Tháo cả hai vít trên lưỡi cắt. (Hình 2). Khi các vít của lưỡi cắt được nới lỏng, có thể căn chỉnh lưỡi cắt dưới so 
với lưỡi cắt trên. Nâng gạt điều chỉnh độ dài cắt lên, đặt lưỡi cắt ở chiều dài cắt ngắn nhất. (Hình 3a)
1. Đầu răng của lưỡi cắt trên phải thấp hơn lưỡi cắt dưới từ 0,8 mm đến 1,6 mm. Điều này đảm bảo rằng tông 
đơ không cắt quá sát hoặc khiến lưỡi cắt đang chuyển động chạm vào da. 
2. Răng ngoài cùng bên trái của lưỡi cắt trên phải được che kín hoặc hơi lệch về bên trái của răng nhỏ đầu 
tiên của lưỡi cắt trên. (Hình 3b)
3. Răng ngoài cùng bên phải của lưỡi cắt trên phải tiếp xúc với răng lớn trên lưỡi cắt dưới. (Hình 3c)
Vặn chặt các vít sau khi đã căn chỉnh lưỡi cắt.

Cường độ tiếng ồn: <70 dB(A)
Cường độ rung: 5.3 m/s2 +/-15%
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DESKRIPSI BAGIAN (ISI KIT ANDA MUNGKIN BERBEDA DARI YANG DITAMPILKAN)

A Pisau
B TUAS RUNCING
C Tombol “ON - I”/”OFF 

- 0”
D Trafo
E Sarung Pisau

F Sikat Pembersih
G Minyak untuk pisau
H Sepatu Sisir 

I Sisir Berujung Rata

MENGGUNAKAN PENCUKUR ISI ULANG/PENCUKUR TANPA KABEL
Unit ini dapat digunakan tanpa kabel saat daya terisi penuh. Jika daya baterai rendah, kabel daya dapat 
dipasang langsung ke unit untuk digunakan terus-menerus sebagai unit dengan kabel.
• Colokkan kabel daya ke stopkontak dengan tegangan yang benar.
• Colokkan kabel daya langsung ke unit. Pastikan pencukur DIMATIKAN saat mengisi daya. 
• UNTUK PENGOPERASIAN DENGAN KABEL, sambungkan ke stopkontak di bagian bawah unit. Jika 
baterai benar-benar habis, isi daya unit selama 1 menit (dalam posisi OFF) sebelum menggunakan sebagai 
unit dengan kabel.
• Anda dapat terus menghubungkan pengisi daya ke unit saat tidak digunakan agar daya tetap terisi penuh.
• Untuk membersihkan unit, gunakan kain bersih (kering atau basah dengan air). JANGAN GUNAKAN pemu-
tih, benzena atau bahan pengencer untuk membersihkan unit.

INDIKATOR LED
SOLID: LED akan menyala sepenuhnya saat sedang digunakan atau saat baterai telah terisi penuh.
KEDIPAN: Baterai memiliki sekitar 20% sisa daya.
DENYUTAN: Saat mengisi daya, LED akan mulai berdenyut hingga baterai terisi penuh. LED berubah 
menjadi padat saat baterai terisi penuh.
LED Unit akan berkedip cepat 5 kali ketika beban blade yang berlebihan terdeteksi. Jika ini terdeteksi, unit 
akan terkunci dan tidak menyala. Matikan unit. Periksa satu set pisau untuk benda asing atau puing-puing. 
Bersihkan unit jika ada yang terdeteksi, minyak bilah, dan colokkan kabel pengisi daya ke unit untuk menga-
tur ulang pada keadaan terkunci. Hidupkan unit. Jika unit terus berkedip 5 kali dan tidak akan direset setelah 
mengikuti petunjuk ini, hubungi Pusat Layanan Wahl. Jika kedipan berhenti setelah mengatur ulang clipper, 
lepaskan kabel untuk melanjutkan operasi tanpa kabel.

MENGISI DAYA BATERAI
Sebelum digunakan untuk pertama kalinya, alat harus diisi daya selama 3-5 jam. Colokkan kabel daya 
langsung ke unit. Pastikan pencukur DIMATIKAN saat mengisi daya. Saat mengisi daya, indikator pengisian 
daya akan menyala. Indikator pengisian daya akan mulai berkedip ketika hampir terisi penuh dan akan mati 
saat terisi penuh. Saran: baterai harus diisi daya hanya setelah kinerja alat tampak memburuk. 

PENGOPERASIAN DENGAN BATERAI
Hidupkan alat menggunakan tombol ON/OFF dan, setelah digunakan, matikan lagi. Saat baterai sudah terisi 
penuh, alat ini dapat digunakan hingga 90 menit. (Untuk tipe Cordless Senior, waktu bekerja adalah hingga 
70 menit.)

TUAS RUNCING (Figure 1)
Beberapa perkakas dilengkapi dengan tuas lancip yang dapat disesuaikan yang mengubah kedekatan 
potongan Anda. Ketika tuas berada di posisi paling atas, pisau akan memberi potongan terpendek. Dorong 
tuas ke bawah sedikit demi sedikit untuk meningkatkan panjang potongan.

MENGUBAH PISAU
Matikan peralatan menggunakan sakelar hidup/mati. Lepaskan kabel dari stopkontak.
Batalkan kedua sekrup pada perangkat pisau (Gambar 2) Saat sekrup pisau dilonggarkan, pisau bagian 
bawah dapat disejajarkan dengan pisau atas. Angkat tuas lancip, letakkan pisau dengan panjang terpendek. 
(Gambar 3a)
1. Ujung gigi pisau bagian atas harus 0,8 mm hingga 1,6 mm dari pisau bagian bawah. Ini memastikan 
bahwa klipper tidak terpotong terlalu dekat atau memungkinkan pemotong bergerak menyentuh kulit. 
2. Gigi kiri ekstrim dari pisau atas harus menutupi atau sedikit ke kiri dari gigi kecil pertama dari pisau bawah. 
(Gambar 3b)
3. Gigi kanan ekstrim dari pisau bagian atas harus menyentuh gigi besar pada pisau bagian bawah. (Gambar 
3c) Kencangkan sekrup setelah pisau diluruskan

Tingkat Kebisingan: < 70 dB(A)
Getaran: 5.3 m/s2 +/-15% 9

各部・付属品の説明 （付属品の内容は、以下に記載されているものと異なる場合があります）
A 刃                              　　　　 D電源コード（充電器）  Gオイル
B テーパーレバー（刈高調整レバー）  E 刃カバー　　　       　   Hアタッチメントコーム
Cスイッチ「ON - I」/「OFF - 0」  　 F クリーニングブラシ        I コーム
　
本機は業務用
理美容師専用の業務用バリカンです。ご使用の前に刃の取り付けや設定を都度確認し、潤滑油や清浄・
殺菌スプレーなどで定期的にメンテナンスを行う必要があります。ご家庭でのご使用はお控えください。

電源コード / コードレスクリッパーとしてのご使用について
本機は、完全に充電されるとコードレス式として使用できます。バッテリー残量が少ない場合は、電源
コードを本機に接続して、コード式として使用できます。バッテリーが完全に消耗している場合は、コー
ド式として使用する前に、約 1分間充電してください （充電の際は本機のスイッチをオフにします）。
充電スタンドのない機器の場合、電源コードのコネクタを本機に接続してから、コンセントに接続しま
す（充電の際は本機のスイッチをオフにします）。
充電スタンド付き機器の場合、機器が正面を向くように充電スタンドに置きます。電源コードのコネク
タを充電スタンドに接続してから、コンセントに差し込んでください（すべての機器に充電スタンドが
あるわけではありません）。

LED インジケータについて
点灯 : 使用中またはバッテリーが完全に充電されると LED が完全に点灯します。
点滅 : バッテリーの残量が 20% 以下になると点滅します。
パルス（ゆっくりの点滅）: 充電中はゆっくりと点滅します。

ご注意：刃に必要以上に負荷がかかると、機器の LED がすばやく5回点滅し、機器がロックされ、電源が
切れます。本機の電源をオフにし、 刃に毛髪や異物、破損がないことを確認してください。
また、刃および刃の取り付け部分を清掃し、刃に注油してください。その後、電源コードを本機に接続
してロックを解除し機器のスイッチをオンにします。処置後も再度５回点滅し、ロックが解除されない
場合は、お買い上げの販売店または「お客様相談窓口」（サービスセンター）にお問い合わせください。
電源が入った場合は、電源コードを抜いてコードレス式としてご使用できます。

バッテリーの充電
本機を初めて使用する際は、2 時間以上充電する必要があります。電源コードを本機に接続します。充電
の際は、本機のスイッチをオフにしてください。 
ヒント：本機は頻繁に再充電するよりも明らかに充電が必要な時に、再充電を行った方がバッテリーの寿命
を延ばすことができます。

コードレス式でのご使用方法
電源スイッチをオンにします。使用後は再び電源を切ります。 
バッテリーが完全に充電されている場合、本機は最長約100分間使用できます（コードレスシニアの場合、
使用時間は最長で約80分です）。

テーパーレバー（図 1 参照）
一部の機器には、刃の刈高を調整できる、テーパー レバーが装備されています。 
レバーが上の位置（正面側）にある場合、カット後に残る毛の長さは短くなり、レバーを徐々に下げる
とレバーの位置に応じて残る毛は長くなります。

刃の交換
電源スイッチをオフにして本機の電源を切り、電源コードをコンセントから抜きます。刃のネジを外し
て新しい刃と交換します。 

刃のネジを仮留めし、以下の１～３の手順を参考に下刃と上刃の位置を調整します。
１. テーパーレバーを上げて、刃を最短刈高にします。
２. 上刃の先端は、下刃の先端から 0.8 mm ～ 1.6 mm 後ろに合せ、動刃（上刃）が皮膚に触れたりし
ないようにします（図 3a 参照）。
３. 上刃の左端の刃は、下刃の一番左側の小さな刃を覆うか、それよりもわずかに左に来るように合わせ
ます （図 3b 参照）。同時に上刃の右端の刃が、下刃の右端の大きな刃にかかっていることを確認します（図 
3c 参照）。 
刃の位置が正しいことを確認しながら、ネジをしっかりと締めてください。

音圧レベル : ˂70 dB(A)
振動 : 5.3 m/s² +/- 15%


